BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (64). SI3bIk 1 KynbTypa

VK 81-119
DOI 10.47388/2072-3490/1unn2023-64-4-180-191
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B AHIJIOA3BIYHOM KAHPE ®YTBOJBHOI'O KOMMEHTAPUSA
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Hwuxeropoackuii rocyaapCTBEHHBIN JIMHIBUCTUYECKUM YHUBEPCUTET
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B ¢okxyce BHMMaHUs HACTOALIEH CTaTbU HAXOAUTCA *kKaHP (PyTOOJBHOIrO KOMMEHTapus, pac-
CMaTPUBAEMBIA C TOYKU 3PEHHsI pean3allii B HEM cTpaTeruu MHpopmupoBaHus. CooTBeT-
CTBEHHO, OOBEKTOM JAaHHOTO MCCIIEJOBAHUS CIYXXUT KaHp (PyTOOJBHOrO KOMMEHTapHs, a
IpeMETa COCTOHUT B BBISIBIICHHH M ONMUCAHUU CTPATETUH UHPOPMHUPOBAHUS U COOTBETCTBYIO-
LIMX €M TAKTUK B TEKCTaX JIaHHOTO XkaHpa. L{enb1o ucciaenoBanus sBiIeTcs ONUCAHUE aKTyallb-
HOW CTpaTeruu W TaKTHK COOOHIeHHs MH(OPMAIMH NMPH KOMMEHTHPOBAHUU (HYyTOOIHHOTO
MaTya B MeIMITHOM IpOCTpaHCTBE. B kauecTBe MaTepuana ucciae10BaHus B HacTosIel padore
OBLIIM UCIIOJIb30BaHbl BUACOTPAHCIALMH (PyTOOJIbHBIX MaTuel aHInicKkux koMan . K ananuzy
CTpaTeruil U TaKTUK B XKaHpe (yTOOIHHOI0 KOMMEHTApHsI ObUIN NMPUBIICYEHBI METO/IbI IIparMa-
TAYECKOI'0 U JUCKYPCUBHOI'O aHAJIU3A.

Berynasg B KOMMYHUKALUIO, JIFOJM UMEIOT B BUAY JOCTUKEHHUE T€X MIIM UHBIX LieJIel. B cBA3U
C 3TUM BaXXKHBIM YMEHUEM CTAHOBUTCS CIIOCOOHOCTH BHIWIEHUTh CYTh UJIU 1eMU(POBAThH KITO-
YeBbl€ MOMEHTHI KOMMYHUKAaTHBHOT'O B3aUMOJICHCTBUS B 00111eCTBE. B cTaThe KOMMYHUKATHB-
Hasl CTPATETrUs TPAKTYETCs KaK KOMIUIEKC PEUEBBIX ACHCTBUM, HAIIPABICHHBIX HA JOCTUKECHHE
KOMMYHHMKATHUBHOM 11€JIM B CUTYallUU OOIIEHHUS C agpecaToM. JleTaqbHO pacCMaTpUBAETCsl TakK-
THKa CTpaTeruy MH(HOPMUPOBaHUSI, peaar3yeMasi HOCPEICTBOM psijla KOMMYHUKATUBHBIX TaK-
THK, TIPEIHAa3HAYECHHBIX Ul PEIIECHNs KOHKPETHOM KOMMYHUKATHUBHOM 3a1a4M, CPear KOTO-
PBIX: TAKTUKA KOOIIEPALMU, TAKTHKA IIOJIOKUTEIBLHOIO OLEHUBAHMSA, TAKTUKA AETAIU3ALUU
IIPOUCXOMSAIIETO U TAKTUKA aKIIEHTUPOBAHUS BHUMAHHS U SMOLMOHAIBHOTO CONEPEKUBAHMS.
Pe3ynpTaToM MpOBEIEHHOIO UCCIEAOBAHNS SABISAETCS BBIIACICHUE HA3BAHHBIX YETHIPEX TAKTUK
U SI3BIKOBBIX CPEJICTB UX BOIUIOIICHHUS.
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HUSL.
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The focus of this article is the genre of European football (soccer) commentary, considered
from the point of view of implementing the strategy of informing the addressee. The authors
identify and describe the strategy of informing the addressee and its corresponding tactics in
the texts of this genre, using video broadcasts of English team football matches as research
material and utilizing the methods of pragmatic and discourse analysis. When starting a com-
munication process, people hope to achieve certain goals; thus the ability to isolate the essence
or decode the key points of communicative interaction in society becomes an important skill.
The article interprets a communicative strategy as a set of speech actions aimed at achieving a
specific communicative goal when communicating with an addressee. It provides a detailed
analysis of the communicative tactics involved in the strategy of informing the addressee and
designed to solve a specific communicative task, including tactics of cooperation, tactics of
positive assessment, tactics of detailing, and tactics of emphasizing attention and emotional
empathy. The result of the study is the identification of these four tactics and the linguistic
means of their implementation.
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1. BBenenue

KoMMmyHuKaImss — 4acTb MOBCEAHEBHOM KM3HU YEIOBEYECKOTO 0O0IlIe-
cTBa. Berynas B KOMMYHUKALMIO JIFOAM UMEIOT B BUAY JOCTHXKEHHE TE€X WU
UHBIX 1eJeil. B CBA3M ¢ 3TUM Ba)KHBIM YMEHHEM CTAHOBHUTCSI CIIOCOOHOCTDH BbI-
YWIEHUTh CYTh WX JIeMU(POBATh KIIFOUEBbIE MOMEHTHl KOMMYHUKATUBHOTO B3a-
UMOJICHCTBUSL B 00IIecTBE. AKTYaJbHOCTh MCCIIEJOBaHMSI, IPEICTABICHHOTO B
cTaTtbe, 00yCIIOBJICHA 3HAUYUTEIbHBIM HHTEPECOM JIMHTBUCTOB K M3YUYCHHMIO Mpar-
MaTUYECKHUX aCIIEKTOB PEUYEBOr0 B3aUMOJECHCTBHUS B CIIOPTUBHOM CpeJe.

Bonpnioe BHUMaHHE M3YYEHUI0 KOMMYHUKATHUBHBIX CTPATETHil U TAKTUK
CTajlu ynensaTh B cepenuHe 80-X TOJ0B MPOIUIOro BeKa, YTO BO MHOTOM OBLIO
CBA3aHO C MHTEPECOM HCCIIEIOBATENIEW K aHAINU3y AucKypca. B wactHoctH, T.
A. BaH Jleiik, paccMarpuBai NOHATUSA CTPATETUA M TAKTHK C TOYKH 3PEHHUS KO-
THATUBUCTHUKH, U3ydasi CTpATeTuu MHTeprnpeTanuu auckypca (Ban Jletik 1989:
274). U. H. bopucoBa NocBATHIIa CBOU Pa0OThI U3yUCHUIO TEOPUM KOMMYHHKA-
TUBHOW CTpaTeruu, UCXOJs U3 MOHUMAHUS CTPATErny Kak BOIUIOLICHUS LEIH B
npouecce obmenust (bopucosa 1996). E. B. KitoeB ananusupyer ctpareruu u
TaKTUKM C TOYKU 3peHHs MX KoMMyHHKatuBHOW uHTeHuMH (Kmroe 2002).
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WNHbIMH CIOBaMU, C TOUKHU 3pEHUS PAarMaTHYE€CKOMN LIEJICYCTAHOBKHU U 33/1a4 ro-
BOPSILLETO.

JInst TOCTMKEHNsI KOMMYHUKATUBHBIX LEJIEH U 3a/1a4 UCIIOJIb3YIOTCS KOM-
MYHUKAaTUBHAS CTpaTeTHUsi U KOMMYHUKATUBHBIE TAKTHKHU, 00YCIOBICHHBIC KOM-
MYHUKAaTUBHOW WHTCHIIMEH TOBOPSIIETO W OINPEACISIONre (popMaabHYIO CTO-
POHY KOMMYHUKATUBHOT'O TTOBEJICHHUS.

OueBHUIHO, YTO KATETOPUU CTPATETUH U TAKTUKU TPUMEHSIIOTCS B BOCHHOM
UCKYCCTBE, IIe OHM 0003HAa4yaroT JIOJITOCPOYHOE TUIAHUPOBAHUE U PEATU3ALIUIO
BOCHHBIX JIEUCTBUNA. 3aMMCTBOBAaHUE JAHHBIX KAaTErOpPU B JIMHTBUCTUYECKUI
y3yC HE MEHSIET BBIIICYKAa3aHHBIX 3HAUEHUH, MIOCKOJIBKY B CAMUX TEPMHUHAX TaK
U COXpaHsETCs UAes IUIAaHUPOBAHUS U peau3allid HaMEpPEHU TOBOPSIIETO B
npoluecce oOIEeHusl.

T. A.Ban JleliK yCTaHOBWJI, YTO KOMMYHUKATHUBHAsi CTPATErwsi — 3TO
HanOoJee o01ast MHCTPYKIMS «JUIsl KaXK/I0H KOHKPETHOM CUTyaIluu HHTEepIIpeTa-
nun» (Ban [eiik 1989: 274). KoMMyHuKaThBHAsI CTpaTErusi MO3BOJISIET JIOCTH-
raTh HE TOJbKO MHAMBUAYAJbHBIE LETU OTHpaBUTENS MH(DOpMaALUU, HO U OoJiee
rI100aNbHbIE COLUANIbHBIE LETU. BbIOOp KOMMYHHKAaTUBHOM CTpaTEruu, 0 MHeE-
Huto T. A. BaH [lelika, 3aBUCUT OT KOHKPETHOTO HAMEPEHUS aIpECaHTa B JAHHOU
KOMMYHUKAaTUBHOM cutyanuu. [Iponoirkas pazsusars nogxon T. A. Ban [lelika k
MMOHMMaHHWIO0 KOMMYHUKaTUBHOM cTparteruu, O. C. Mccepce TpakTyer ee Kak «kKOM-
IJIEKC PEYEBBIX NEHCTBUM, HANPABIECHHBIX HA JOCTHKEHUE KOMMYHHUKATHBHOU
nemm» (Mccepc 2008: 72).

ABTOpBI AaHHOU cTaThu paznesaroT Touky 3peHus O. C. Hccepc u noHu-
MaroT O] KOMMYHHKAaTUBHOM CTpaTeruen nociaeaoBaTeIbHOCTh KOMMYHHUKATHB-
HBIX XOJOB, BEIOPAHHBIX JIJI JOCTUKEHUS ONPEACIICHHBIX 1eeil. OCHOBBIBASICH
Ha JIAHHOM YTBEPXKIECHUU, MOKHO KOHCTaTUPOBAaTh, YTO KOMMYHUKATUBHAS CTpa-
TErusi HEMOCPEICTBEHHO CBsI3aHa ¢ ATanoMm IutanupoBanus. Kak coobmaer O. C.
Hccepce, crpaterus npeactaBisieT coO0M KOTHUTHBHBINA IUIaH OOIIEHHUS, OINTHU-
MaJbHBIM 00pa30M pean3yIOINi KOMMYHUKATUBHBIE LEIU U 33Ja4H CyObeKTa
kommyHukanuu (Mccepc 2008: 100).

Crparernn Bcerja peann3yrTcs ¢ MOMOIIBI0 KOMMYHUKATUBHBIX TAKTUK,
KOTOpbIE CTOUT MOHUMATh KAaK OTIEIBHO B3ATHIE PEUEBHIC aKThl, HEOOXOIUMBIE
JUTSl peau3alii KOMMYHHUKATUBHOM CTpaTeruu B TOW WM UHOU cTteneHu. Habop
MPUMEHSEMBIX TAKTUK MOXET ObITh pa3HOOOpa3eH U JUHAMUYEH, TOCKOJbKY U3-
MEHEHHMS B IIPOLIECCE PEYEBOI0 B3aUMOACHCTBHS MOTYT IIPUBECTU K CMEHE LIENH
TOBOPSIILIETO U €ro 0011ell KOMMYHUKATUBHON CTPATETUH.

E. B. KiitoeB mpemiaraer cienyrolee ONpeAeIcHue KOMMYHUKAaTHBHOM
TakTUKN: «KOMMYHMKAaTHBHAs TaKTHKa PacCMaTPUBAETCS B KAYECTBE COBOKYII-
HOCTH IPAKTUYECKUX XOJO0B B PEAJIBHOM IIPOLIECCE PEUEBOr0 B3aUMOICHCTBH»
(Kmroes 2002: 19). B aTom omnpenenieHnn MpociiexKuBaeTcs Hanboiee 0YeBUIHOE
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pasnuare MKy MOHSATUSMHU CTPATETHH U TAKTUKH, KOTOPOE 3aKJIF0YAeTCS B TOM,
YTO CTPATETHUs CBsI3aHA C OCHOBHOM IIENIBI0 PEUEBOTO aKTa, a TAKTHKA ITOTUHHS-
eTcsi 0oJiee KOHKPETHBIM HAMEPEHHSIM TOBOPSIIIETO, T. €. «IOCIEI0BATEIHLHO pe-
ATM30BaB KOMMYHUKATUBHBIC CTPATETUN M TAKTUKH, TOBOPSIINHI CIIOCOOCH 0Oec-
MEYUTh JOCTUXEHUE 11esn peueBoro odmenus» (I'arapckas 2006: 196). Takum
o0pa3oM, MBI MOKEM CKa3aTh, YTO CTPATETUH M TAKTUKH BCETAa OO0YCIIOBIICHBI
11e1bI0 KOMMYHUKATHBHOTO B3aMMOJICHCTBHSI B JIIOOOM BHJIE JUCKYpCAa.

B nannoi#f paboTe aBTOPHI MOCTABWIIN II€JTh MPOBECTH Y3KOHAIPABICHHBIN
aHaJIHM3 CTpaTeruy MHOOPMUPOBAHUS 3PUTEIICH U CIyIIaTeIei KOMMEHTAaTOPOM B
npoiiecce TpaHciasauuu GyrodoapHOro MaTtda. JlJis KOMMEHTaTopa BaXkKHO YJep-
’KaTh BHMMAaHHUE ajpecara, CAeNaThb CBOM OOBSICHEHHUS MOHSATHBIMU U JOCTYII-
HbIMH. J[J11 TOCTKEHUS 33 lyMaHHOTO KOMMEHTATOp BBIOMpAET HEOOXOIUMYIO
MOCJIEIOBATEILHOCTh KOMMYHHUKATUBHBIX XOJIOB.

2. MaTtepuaJjbl M1 MeTOIbI HCCJIEI0BAHUS

Marepuanom Jjist uCCaeA0BaHUS MOCTYKWIN BUCOTpaHCIIIUU PyTOOTh-
HbIX Maruel anrmmiickux xomana (Manchester City, Aston Villa, Manchester
United, Liverpool, Chelsea) narmonansnoii [Ipembep-nmuru. Hamu Oblia ocy-
IeCTBJICHA paci(PpoBKa TEKCTOB JAHHBIX MAaTUEH JIJIST UX ITOCIICIYIONIETO JIMHT -
BUCTUYECKOTO aHAJIN3A.

MeToapl TaHHOTO MCCIICIOBAHUS OMPEACISIOTCS MEIIMH U 3a7a9aMH, CO-
CTOSIIIIUMH B BBISIBJICHUHU TOTO, KAK KOMMEHTATOP JOHOCHUT JI0 3pUTEJICH U CiTyIia-
Tenel HHPOPMAITUIO 0 O0BICHEHUIO COOBITHI Ha I0JIE, C TIOMOIIBIO KaKUX TaK-
TUK. B paboTre nmpuMeHstoTcst Takue oOIeHayYHbIE METObI, KaK METO/ HaOJI0-
JIeHUs1 U 0000I1IEeHN s, OHH SBJISIFOTCS BCIIOMOTATEILHBIMU METOJJaMU, JTOTIOJTHSIIO-
IIUMU COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUE METOAbl. Cpeau JTMHTBUCTUYECKUX METO-
JI0OB 0CO00 BaKeH METO/I MParMaTuiecKoro aHajin3a, HampaBJIEHHbBIN Ha BHIsBIIC-
HUE JTUHTBUCTUYECKUX PECYPCOB, YUACTBYIOIIMX B PeaIU3aI[Mi HHTEHIIUN TOBO-
PAIIETO, a TAKXKE TUCKYPCUBHBIN METO/I, TO3BOJISIONINN pacCMaTpUBATh KOMMEH-
TUPYEMOE COOBITHE C TOUKU 3PEHUS €IMHCTBA BepOAIIbHOTO U HEBEPOAJIBLHOTO CO-
nepxanus. [Ipy aHanM3e TAKTHYSCKUX MMILTHKAIIAN B )aHpe GyTOOILHOTO KOM-
MEHTapHsl OBbLI MCIOJIb30BaH METOJT JICKCUKO-CHMHTAKCHYECKOTO M IIparMaTuye-
CKOTO aHaJIN3a IS BBISIBJICHHUS OCHOBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX TAKTHK B ITPOIIECCE
KOMMEHTHpOBaHUsA. |11 ycTaHOBIIEHUS KOMMYHHMKATHUBHBIX IICJIEH KOMMEHTA-
TOpa OBLT UCTIOJIH30BaH (YYHKIIMOHATBHBIN METO/I.

3. Pe3yabTaThl HCC/IEIOBAHUSA H UX 00CYyKIeHHE
CHOpTUBHBIN TUCKYPC ABISETCS OOBEKTOM HCCIIEAOBAHMS MHOTHUX Hayd-

HBIX JUCHUIUIMH. JJaHHOMY BHIY AMCKYpCa MOCBSIIEHBI paOOThl TAKUX YUCHBIX,
kak b. A. 3unms0ept (1991); B. W. Kapacuk (2000; 2002); A. b. 3uinso6ept (2001);
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O. A. ITankparosa (2005); O. I'. Hukutuna (2010); /1. A. Peopymkuna (2014) n
np. CHOPTUBHBIA JUCKYpPC MPEACTABIEH Pa3HOOOpa3HeEM M Pa3HOILIIAHOBOCTHIO
*aHpoB. PazHooOpasue xaHpoB OnpeaenseTcs BapuaTUBHOCTHIO IIeNIed, XPOHO-
TONA U Y4aCTHUKOB. DPyTOONBHBIA KOMMEHTApUN — OJUH U3 )KaHPOB CIIOPTHB-
HOTO UCKypCa.

OnHo# u3 BaXHBIX (YyHKIUH kaHpa (yTOOTHHOTO KOMMEHTAPUS SIBISIETCS
UHGOPMHUPOBAHUE 3PUTEIIA O MPOUCXOAAIEM (yTOOIEHOM cOObITUN. CTpaTerus
O0BEKTUBHOTO MH(POPMUPOBAHUS, peauzyemMasi OCPEACTBOM HEMPOTUBOPEUH-
BOTO JIOHECEHHS /IO CIIyIIATessl CMBICIOBOTO COAEpKaHUS MH(OpPMAIIMU, OCHO-
BBIBAETCS HA HECKOJIBKUX TaKTUKAX, KOTOPBIE JOKHBI 00€CIIEYNBATh YCIIECIIHYIO
nepegady MHQOoOpMaIum.

Kak oTnenbHbIN %kaHp CIOPTUBHOIO TUCKypca, PyTOOJBHBIN KOMMEHTa-
pUI UMEET CXOKHE YEPThI C HEKOTOPHIMU >KAHPAMH MacCMEIUNHOTO JIUCKYpCa,
KOTOPBIE CYIIECTBYIOT B PEKUME PEaTIbHOU TPAHCIALAY C IPUCYIUMHU TAKUM BH-
JlaM JTUCKypca yepTaMu: ObITh CHIOHTAHHBIM, HETIOATOTOBJIEHHBIM U 3aBUCHUMbIM
oT xoAa (pyTO00JIBbHOTO cCOOBITHSI. OAHOBPEMEHHO C 3TOM XapaKTEPUCTUKON BaX-
HOM LIEJIBIO TOBOPSIILIETO ABIISIETCS UEIb MHPOPMUPOBAHUS 3pUTENEH. AHAIN3 Ma-
Tepuaa Ha OCHOBE (PyTOOJIbHBIX MAaTUEl O3BOIWII ONPEETUTh, YTO BO3MOKHO-
CTH peajn3alii KOMMYHUKAaTUBHOW CTpAaTErMy HHPOPMHUPOBAHUS BapbUPYIOTCS
B 3aBUCUMOCTH OT yCJIOBUI UTPbl U UHANBUIAYAIBHON CIOCOOHOCTH TOBOPSAILETO
MPEeIOCTaBIATh HEOOX0AMMYIO0 MH(OpPMAIUIO B HY>KHBI MOMEHT. bonee Toro,
YMEHUE BOCIMOIb30BATHCSI MOMEHTOM U COOOIIUTH MHPOPMALIMIO IEMOHCTPUPYET
po(hecCHOHATN3M TOBOPSIILIET0 U OBICTPOTY €0 PeUeBOM peakluy B HENpeCKa-
3yeMOU CUTYyallUH.

Haubosnee oueBUAHBIMU TaKTHKAMH, 00ECIIEUUBAIOIIUMU JOCTYITHOCTh U
UHTEpeC K MojiydaeMod MH(pOpMalKu, MOKHO Ha3BaTh TAaKTUKY KOOIEpaluH,
TAaKTHKY ITOJIOXKHUTEIBHOTO OLIEHUBAHUS, TAKTUKY JETAIN3ALMHI TPOUCXOISIIETO
Y TaKTUKY aKIIEHTUPOBAHWSI BHUMAHUS U YMOLIMOHAIIBHOTO CONEPEKUBAHMS.

3.1. Takmuxa koonepayuu

BaxxHO OTMETUTH, YTO OTIMYUTENHHONU YepTOU kaHpa GyTOOIBHOTO KOM-
MEHTapHsi, PaBHO KaK U JIPYTUX >KaHPOB JUCKypca CIOpTa, ABJSETCS Nepeaayda u
oOMeH MH(pOopMaLIMel MEXITy KOMMEHTATOPOM U OOJIBILION ayAUTOpPUEH, YTO aK-
TyaJIu3UPYET COLIMAIBHYIO HAIIPABIEHHOCTh CrIOpTa. B 0CHOBE 01HOM U3 TaKTHK,
peanu3yeMbIX B KaHpe (PyTOOJBHOIO KOMMEHTApHs, JIEKUT TaKTHKa Koorepa-
U, KOTOpasi CBOJUTCS K OOpaIeHUIO K ayIUTOPUHU C LEIbI0 PACHOIOKEHUS U
YCTaHOBJICHHsI B3aMMOIIOHUMAaHHUSI ¢ HeH JJIs YCIIEITHON nepeaadn Heo0X0AuMOi
uHpOopMaIuu.

Anemnsius K agpecarty, 1ake MaCCOBOMY, SIBJISIETCS BaXKHBIM 3JIEMEHTOM
KOMMYHHMKATHUBHOTO B3aUMOJAEUCTBUS B kaHpe (yTO0NIBHOTO KOMMeHTapus. OT
(GbopMbI anesIsy BO MHOTOM 3aBUCHUT JIMYHBINA YCIIEX aJIpecaHTta, JOCTUKECHHE
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e UHGOPMHUPOBAHUS W MOJOXKHUTENbHAs aTMocdepa TpaHcaupyemoro (yT-
OO0JIBHOTO COOBITHSI.

B npuBogumMom ¢pparmenre:

(1) You are privileged wherever you are, wherever you decided to listen to
today. You are privileged to be a fan of Manchester City football club, — obpa-
HI1asiCh K ajipecaTty, KOMMEHTATOpP UCIOJIb3YeT amlesIITUB YOU HECKOJIBKO pa3 B
OJTHOM TIPEJIOKESHUH, YTO CBSI3aHO C SMOITMOHAIIBHOM IOHEMOM TIPH TIepeade
uHpopMmaruu you are privileged, wherever you decided. Kpome sToro, kommeH-
TATOp WHANBUIAYATU3UPYET KAXKIOTO OTIASIHHOTO OOJICNBINKA, 00pamasich K
HEMY KaK K OTJCJIbHO B3SITOMY 3PUTEIN0, UMIUIMIIUTHO MOKa3bIBasi €ro 3Ha4yu-
mocTh. HasbiBas ciymrareneii «panarammy» — Yyou are privileged to be a fan of
Manchester City football club, — roBopsiuii coxpamaeT MEeXINIYHOCTHYIO TH-
CTaHIIUIO C MAaCCOBBIM a/IpECaTOM, MOBBIIIAS TEM CaMbIM YPOBEHbB JIOBEPHSI.

OddexkTuBHOCT KOMMYHUKAIUU (HYyTOOIHHOTO KOMMEHTAPHUS OIpPEaeis-
€TCsl CIIOCOOHOCTHIO TOBOPAIIETO aAaTHPOBATHCS U KOHTPOIUPOBATH CBOIO pe-
YEBYIO JIEATEILHOCTh C YU€TOM KOTHUTUBHO-TIPAarMaTHYECKON YCTaHOBKH, HHTE-
PECOB M HACTPOCHMUS aapecarta. SIpkue U KyJIbMUHAITMOHHBIE MOMEHTBI UTPHI BCE-
I/1a CHHTAKCUYECKU COTIPSDKEHBI C IMOIMOHATBLHBIMU TI0 XapaKTePy U BOCKIIHUIIA-
TEJTHHBIMH 10 KOMMYHUKATHBHOMY THITY MPEIJI0KCHUSIMH .

(2) Midway inside the Villa plays it in the gap to G. Jesus. It reaches de
Bruyne. De Bruyne into the penalty area. Unbelievable! Oh my goodness! B nan-
HOM IIpHMEpe TMPUCYTCTBYET HE TOJbKO mpuiararensHoe Unbelievable, vo u
mexxaomerue Oh my goodness!, BeipakeHHOE CIIOBOCOUCTAHHEM.

PaccmarpuBast xaHp GpyTO0THBHOTO KOMMEHTAPHS, MBI MOKEM KOHCTATHUPO-
BaTh, YTO TAaKTHMKa KOOTMEpallUd B JAHHOM >KaHpPE COOTBETCTBYET TPEOOBaHUSIM
I'. I1. I'paiic, koTopbIi cHOPMYTUPOBAT OCHOBHBIE KOOTIEPATUBHBIC MTPUHITUIIBI.
OHu T7acAT, YTO KOMMYHUKATUBHBIE CUTYAIMH JODKHBI U3Y4aThCsl C MO3ULIUAM
WX COOTBETCTBHUS WJIM HECOOTBETCTBUS IIEJISIM OOIICHHS U MIpaBUiIaM KOMMYHH-
KaTHBHOTO TTOBEACHUS; UTO KOMMYHUKATHUBHAS JCSITEIBHOCTD MPECTABIISAET CO-
00l COBMECTHYIO JIEATEILHOCTh YUYaCTHUKOB JHAJIOTa, KOTOPhIE MMEIOT 00IIne
LEeJIM; 4TO Mpoliecc OOIIEHUS] BKJIIOYAET 3Tambl (I1aru), KaKablil U3 KOTOPBIX
npearnosaraeT BepupUKaIH0 YMECTHOCTH BEICKa3bIBAaHUH, TPUMEHSIEMBIX B KOM-
MYHUKAaTHBHBIX CHUTYAaIIUSX; a Tak)Ke TOT (DaKT, YTO BKJIAT KKIOTO U3 KOMMYHH-
KaHTOB Ha ONPEICICHHOM dTale KOMMYHHKAITUH JTIOJDKEH ¢ HE0OXOIMMOCTHIO CO-
otBeTcTBOBaTH Iienu obrienus (['paiic 1985), uTo MOKHO HAOIIOAATH B JKaHpE
¢GbyTOO0IHLHOTO KOMMEHTAPHS.

3.2. Takmuka no10)3cumenbHo20 OUeHUGAs

KoMMmyHUKaTHBHAS TAKTHKA TTOJIOKUTEIIBHOTO OIEHUBAS SKCIUTUIIUPYETCS
BO ¢parmMeHTax ¢GyTOOIHLHOTO KOMMEHTApUs C TOMOIIBI0 Psfa JIEKCHYECKUX
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CpPEIICTB, KOTOPBIE MTPU3BAHBI PEXK/IE BCETO PEaTn30BaTh OJIHY U3 BaXKHBIN (PyHK-
Ui sxaHpa GyTOOILHOT0 KOMMEHTAPHS B MEIUMHOM ITPOCTPAHCTBE — OBITH WH-
(bopMaTUBHBIM, HO AOCTYMHBIM >KaHPOM. OOBEKTUBHOCTD U 3(PPEKTUBHAS KOM-
IUIEMEHTAPHOCTh MPOUCXOISIIETO Ha MOJIE SBISETCS IBUKYIIUM (HaKTOPOM IS
IPUBJICYCHUS] 3pUTETICH K dKpaHy BO BpeMs TPAHCISIIMUA. AJPECaHT OCYIECTB-
JISIET BBIOOP TaKUX CPEACTB OLCHUBAHUS, KOTOPHIE TTO3BOJIAIOT COXPAaHUTH (POKY-
CHUPOBKY Ha KOHKPETHOM COOBITUHU, IPUCTYIINBASCh K MHEHUIO ajipecanTa. JIek-
CHYECKUMH €MHUIIAMHU, KOTOPHIE UCIIONIb3YIOTCA TIPU PeaTu3allii TaKTUKH T10-
JIOKUTENILHOTO OLIEHUBAs B )kKaHpe PyTOOTHLHOTO KOMMEHTApHUS, SBISIOTCS TOJI0-
KUTEJIbHO KOHHOTHPOBaHHbIE NpUJaratejibHble U Hapeuusi, BBICTYIAOIIUE B
POJIM KOMIUIMMEHTAPHBIX aTPUOYTUBHBIX IPU3HAKOB:

(3) Takes a deflection corner... great chance for the blues... B nannom
IpUMepe ONMCAaHUE UTPOBOIO MOMEHTA C YIVIOBBIM yJ1apOM OLIEHUBAETCs TOBOPSI-
MM KaK OTIMYHBII MOMEHT great chance s omHoli u3 komann. B nipyrom ¢par-
MEHTE:

(4) ...de Bruyne into the penalty area. Unbelievable! — neiictBus ogHoro
U3 UTPOKOB XapaKTEPU3YIOTCsI BOCTOPXKEHHBIM IpriiaratesibHbiM Unbelievable.

Hepenko B peun KOMMEHTAaTOpa MOXHO 3aMETHTh PEajH3aIli0 TaKTUKH
MIOJIO’KUTEIHHOTO OIICHUBAs Yepe3 000CHOBaHNE KPUTHUECKUX 3aMeuanuil. JlaH-
Hasl TAKTUKA MOKET BBIPAXKATHCS B apTYMEHTATUBHBIX BHICKA3bIBAHUSX.

B mmwxkenpuBeaéHHOM (pparMeHTe KOMMEHTATOp CTPEMHTCS MPOAEMOH-
CTPUPOBATH PEATH3AINIO YCTIEIIHOTO MOMEHTA Ha TI0JI€ C MTOMOIIBIO CYTepIaTUB-
Hol popmbl ipuaratensHoro his slightest touch u mapeuns well, uto6sr orucarsb
OJTHOBPEMEHHO M MAaCTEpCTBO, U HCIOIb30BaHUE BO3MOXHOCTH B JIAHHOM MO-
MEHTE UTPbI, KOTOPBIH 3aKaHuYMBaeTcs ycrexoM. Cxosxas CUTyalus ¢ YCHEIIHbIM
OTpa)KEHUEM Ms4a U UCTOJIb30BaHueM Hapeunst Well Habmogaercst u B 1ByX 10-
CIIEYIOIIUX PUMEPAX:

(5) It’s palmed away well by Ederson and... now de Bruyne is on the coun-
ter and City are advancing three on three here, koria BpaTaps ycreBaer JaI0HbO
BBIOUTH MSTY U3 BOPOT.

(6) That ball was right under the crossbar just dropping... just needed his
slightest touch and he does well to flick it out for a corner.

Henp3s ckazaTh, 4To sxaHp GyTOOIHHOrO KOMMEHTApHS OTIMYAET UCKITIO-
YUTENTHHO MOJIOXKHUTEIFHOE OLIEHUBAaHNE CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO, HO OHO, B CBOIO
ouepenb, 3G(HEKTUBHO BCTpaUBAECTCs B OOIIYI0 KOMMYHHUKAaTUBHYIO CTPATETHIO
UH(GOPMHUPOBAHUS, KOTOPasi CTPEMUTCS TPUBJICYb 3PUTENSI CO3AAHUEM TOJIOKHU-
TeJIHLHOTO 00pa3a 0603peBaeMoro PyTOOILHOTO COOBITHS.

3.3. Takmuxa demanuzayuu npoucxooauie2o
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NudopmupoBanue agpecara sBISIETCS OJHON U3 BAXHBIX II€JIeH aJjpecanTta
(GbyTOO0JIBHOTO KOMMEHTapHUsl, KOTopoe 6a3upyeTcs: Ha GyHKIIMOHAIBHBIX 0COOCH-
HOCTSIX JAHHOTO kaHpa. MakTop aApecOBAHHOCTHU TAKKE BIMIET HA KOMMYHHKA-
TUBHO-TIParMaTUYECKUN BBIOOP JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKOTO HAmoJHeHUs ¢yT-
00JIBHOTO KOMMEHTAPHS C LENBI0 YOBJIETBOPEHUS HHPOPMAIIMOHHOTO 3arpoca
anpecara. Hanbosiee J€MCTBEHHBIM U MHTEHCUBHO MCIOJIb3yEMbIM MHCTPYMEH-
TOM pacmupoBKH BU3YyaTbHOW MH(OpPMALIMK OKA3bIBACTCA JIEKCHUECKUN YpO-
BEHb, BKJIIOYAIOIIUI €JUHULBI C IECKPUIITUBHO-/IEHCTBEHHONW CEMAaHTUKON. OHU
CITy’KaT MparMaTHUYeCKUMU CUTHajJaMH WH(GOPMATUBHOI HANpaBIIEHHOCTH U OT-
paxaroT COOBITUMHOCTH (HYyTOOTHLHOTO KOMMEHTapHs. JIeKCMKO-CeMaHTHYEeCKUH
YPOBEHb, OyIy4l OCHOBHBIM JIJIs1 OCYIIIECTBICHUS OLICHUBAHUS, SIBJISICTCS HAOO-
Jie€ U3YYEHHBIM YPOBHEM BBIPAKCHHS OLIEHKH U ONMCAHUSA JCHCTBUS.

Paccmotpum cnenyrommit mpumep:

(7) De Bruyne, de Bruyne now advances and it goes to Zinchenko. Wide on
the left-hand side Zinchenko. Cuts in field. Comes again. Plays it towards Ro-
drigo. Oh, my goodness me! TakTuka jerajau3aiuu B JaHHOM (parMeHTe HaXo-
JUT CBOE BBIPAXKEHHE B BBIOOPE SI3BIKOBBIX CPENICTB: UCIOIB30BAHUE UMEH COO-
CTBEHHBIX JUJISl JIOKAIM3AUUU U UACHTU(UKAIIMN TO3ULIUOHHOTO PACIIONO0KEHUS
dbyroomuctoB Ha mosie (De Bruyne, Zinchenko, Rodrigo), ucnons3oBanue mpe;-
JIOTOB C TPOCTPAaHCTBEHHO-TUHAMHYCCKUM 3HaueHrueM (goes to, on the left-hand
side, cuts in, plays it towards) akTyaiu3upyroT KOHKPETHO-3HAYMMBIC TOUKH IS
MOHWMAHUS JBUKEHUS UTPOKOB U MsUa.

Hcnonp3oBaHne MpU3HAKOBBIX Ti1aroibHbIX UMeH (keeps, slipped, picks up,
plays, hits, takes) nmo3sosser neranu3npoBath AeHCTBHS (yTOOIMCTOB Ha MOJIE U
TaK)Ke MPEAOCTABIATh TOYHYIO HH(POPMAIIUIO 3PUTEIIO:

(8) De Bruyne keeps on coming he keeps on coming. He’s then slipped.
G. Jesus picks up the ball and plays it to Foden and Foden hits it. Wide. Takes a
deflection corner. Great chance for the blues; paBHo kak 1 HCHIOIB30BAHKE YKC-
JIUTENbHBIX BBIMOJIHAET YTOUHSIOULYIO (YHKIMIO PU COOOIIEHUH HOBOM UH(OP-
Maluu:

(9) The captain in his last ever game as a blue Fernandinho game number
383. Nine incredible years at the club. He says farewell to City today.

Takum 00pazoM, Mbl MOKEM KOHCTATUPOBATh 3HAYMMOCTD POJIU JI€TATIU3U-
pylollel TaKTUKUA B kaHpe (yTOOJIHLHOTO KOMMEHTapHsi, KoTopas HeoOxoauma
JUTsl TIepe/ladyl TOCTOBEpHOU MH(OpMaIMy B paMKax obmiel ctpaterun uHdop-
MHUPOBAHMUS.

3.4. Takmuka akyeHmupoeanus 6HUMAHUA U IMOYUOHATbHOZ20 conepe-
HCUBAHUA

TakTrka akIIEeHTUPOBAHWS BHUMAaHHUS Ha 0CO00 3HAYUMBIX (PparMeHTax WH-
dbopmanyu B )xaHpe PyTOOIHHOTO KOMMEHTAPHUS — ITO MPAKTUIECKUE IEHCTBHUSI,
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KOTOPBIC COBCPIIAKOTCA aAPCCAHTOM C HCJIBIO BBIACICHUA WJIN ITOOUYCPKHBAHUA
0COOCHHOM 3HAYUMOCTH COO00IIaeMOi B TaHHBIM MOMEHT uHpopManuu. JlaHHas
3agada MOXKET OBITH AOCTUTHYTA ITOCPCACTBOM HUCIIOJIL30BAHNA HCKOTOPLIX M-
(I)aTI/ILICCKI/IX CHUHTAKCUYCCKUX CPCACTB, KOTOPBLIC HC TOJBKO IIPUBJICKAIOT BHUMaA-
HHUC aJpccaTra B KOHTCKCTC 3Byqame171 peun, HO U CO34ar0T YCIIOBUSA AJIA COIICPC-
JKUBaHUS DMOIINI.

B X0A€ HCCICAOBaHMA YyAaJIOCh BBIIBUTb HCKOTOPBIC CHHTAKCHYCCKHUC
CpeACTBa, KOTOPBIC IMO3BOJIAIOT KOMMEHTATOPY aKIICHTUPOBATh BHUMAaHHUE CIIy-
m1aTes. BO-HepBBIX, WHBCPCUOHHBIC H3MCHCHUA, KOTOPBIC COIIPOBOKIAOTCA
YCTaHOBKOM AM(}aTUYECKOro yAapeHHsl Ha HamOoJiee BaKHYIO 4acTh MH(pOpMma-
[IMH, KaK B CIEAYIOIIEM IIPUMEPE:

(10) They 've done it the hard way but my goodness have they done it. 3nechb
FOBOpHHII/Iﬁ CTPCMUTCA IMMOAJUCPKHYTH PC3YJIIbTATUBHOCTD U YCIICX BLICTYHaIOHleﬁ
KOMaH/JbI U IIPHUBJICYb BHUMAHUC 3PUTCIIA K 9TOMY MOMCHTY. BO-BTOpBIX, AKIICH-
THUPOBAHHC HH(bOpMaHPIPI MOJKCT IIPOUCXOIHUTD 3a CUCT IIOBTOPOB, CPCAN KOTOPBIX
MOT'YT BCTPCUATHCA CTHIIMCTUYCCKH MOTUBHPOBAHHBIC aHaCI)OpI/ILIeCKI/IC ITOBTOPLI
(cm. mpumep (1)): You are privileged wherever you are, wherever you decided to
listen to today. You are privileged to be a fan of Manchester City football club,
4yTOOBI NPOAEMOHCTPUPOBATH NPABUIBHOCTH BEIOOPA, 0CO00E MOIOKEHUE 3pUTE-
JIEN U IPKOCTh COBMECTHO MEPEKUBAEMBIX SIMOLMI MPHU IPOCMOTPE KyIbMUHALHU-
OHHOI'O MaT4da C€30Ha.

Hepeako koMMeHTaTOp MOKET NPUOETHYTH K MOBTOPY COOCTBEHHBIX MbIC-
JIeH C IMIOMOIIBIO YTBCPAUTCIbHOI'O ITIOATBCPIKACHU S IIPABOTHI CO6CTBGHHLIX pac-
CYXJICHUI B MPOILIECCE KOMMEHTUPOBAHUS:

(11) They have come from two-nil down. Yes, two-nil down to turn the
match on its head and beat Aston Villa by three goals to two.

Brimeyka3zanapie npuMepbl IEMOHCTPUPYIOT BaXKHYKO POJIb TaKTUKHU aK-
[IEHTUPOBAHUS B pean3alluu CTpaTeruu MHOOPMUPOBAHUS 3pUTETIEH B ITpoIIecce
(byT6OJ'IBHOFO KOMMCHTHUPOBAHHA, KOTOPAs MMO3BOJISICT BBIACINTL BA)KHYIO 4aCTh
cooO1aemMoi nHpopMaiuu, 3apuKcupoBaTh BHUMAaHUE 3pUTEJICH Ha TJITaBHOM U
CO3/IaTh HYKHYIO SMOIIMOHAJIbHYIO aTMochepy.

4. 3akiaouyeHue

Taxkum o6pa30M, IOHATHUSA «CTPATCTHUN» U KTAKTUKW» OJOJIKHBI aHAJIU3HUPO-
BaTbCsl HEPA3PHIBHO JAPYT OT JAPYra, HOCKOJIbKY OHH SIBJISIFOTCSI CIOCOOOM peau-
3aIu 00IIEeTo 3aMbIciia TOM WIIM WHOM cTpaTerun. B paboTre Ob10 TOKa3aHo, 4To
cTparerusi nHGOpMHUpPOBaHUS B (HyTOOTHPHOM KOMMEHTAPUU OCYIIECTBIISIETCS C
IMOMOMIBIO CIACAYIOIIUX YCTBIPCX TAKTHUK!

1) TakTHKa KOOIEPAIMU CBOJUTCS K OOpAIICHUIO K ayTUTOPHH MOCPEI-
CTBOM HCIIOJIB30BaHM: aAIICIIIIATHUBOB C LICIIbIO COKPAIICHUA MEKJIMYHOCTHOM -
CTaHIINU C az:pecaTOM;
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2) TaKTHKAa ITOJIOKUTEIBHOTO OLIEHUBAS SKCIUTUIUPYETCS C MTOMOIIIBIO TI0-
JIO’)KUTETTbHO KOHHOTUPOBAHHBIX MpUJIAraTelIbHbIX U HApEUUid, TPU3BAHHBIX J10-
MOJIHUThH ONMHCAHUE aTPUOYTUBHBIMU NMPU3HAKAMH WJIM BBICTYIUTH apryMeHTa-
TUBHBIMHU (DAKTAMU KPUTUIECKUX 3aMEUaHU;

3) TakTHKa JeTaNM3ali HAaXOJWUT CBOE BBIPAKCHUE B WCIIOIH30BAHHH
MMEH COOCTBEHHBIX, IIPEAJIOTOB C MPOCTPAHCTBEHHO-TMHAMUYECKUM 3HAUYCHHEM,
MPU3HAKOBBIX TJIAr0JIbHBIX UMEH U YUCIUTENBHBIX JIJI1 IPOCTPAHCTBEHHOM JIOKa-
JU3alliA U YTOYHEHUsT HeoOXxoammoi nHpopmaiuy B mpoiecce nHPpopMupoBa-
HUS ajpecara;

4) TaKTHKa aKIICHTUPOBAHUS BHUMAHHUS M YMOIIMOHATIBHOTO COTEPEIKNBA-
HUS peaIn3yeTcs MOCPEACTBOM HUCIIOIb30BaHUS CUHTAKCUYECKUX MTOBTOPOB C I1e-
JIBIO BBIJICJICHHS BAXXHOM MHPOPMALIUU JUTSI 3PUTEIICH.

BrlimenepeurcnenHpie peaau3yronue TaKTUKU 00J1a1at0T SIBHOM IparMa-
TUKOU MH(POPMUPOBAHUS, YTO B MOJHONW MEpE KOPPEIUPYET C (PYHKIIMOHATILHON
HaIPaBJICHHOCTHIO JkaHpa (yTOOILHOTO KOMMEHTAPHs, CYyTh KOTOPOTO CBOJAUTCS
K MOSCHEHHIO, paclIn(PpOBKE U COOOIIECHHUIO aKTyaJlbHOW JJIsl 3pUTENSA-00JIEIb-
nmka uHpopmanmu. B ganHo# paboTe mocienoBaTeIbHO OMUCAaHbBI KOMMYHHUKA-
TUBHBIE TAKTUKHU CTpaTeruu MHGOPMUPOBAHUS (TAaKTHUKA KOOIEpalyu, TaKTUKA
MOJIOKUTEJIBHOTO OIICHUBAHMS, TaKTHUKA JCTaIU3allMi MPOUCXOSAIIETO U TaK-
THUKa aKIIEHTUPOBAHUSI BHUMAHUS U SMOLIMOHAJIBHOTO CONEPEKUBAHUS ), KOTOPHIE
B COBOKYITHOCTH TO3BOJISIIOT YCTAaHOBUTH OTHOIICHUSI B3aUMOJCHCTBUS MEXKIY
aJpecaHTOM U aJIpecaToM U onpeaeisitoT 3PGHEeKTUBHOCTH BHITTOJTHEHUS TJIABHOM
€M JkaHpa GyTOOILHOTO KOMMEHTapHSI.
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Manchester City v Aston Villa— Premier League 2021/2022. Retrieved from
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